
M egjelen tá rsáv a l e g y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. Fél évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 lt . b o r ité k ta la n u l; postán  (» ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á ltha tnak  

példányt. A ’ fo lyó ira tnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r. p. p.

ELBESZÉLÉS.

J V n a y y  es  k i c s i n y .
(V ege.)

VII.
Két hónap folyt - le Dülmen elutazta óta. E kkor Ile in ik  az öreg 

M árton t, midőn együtt bejárók az e rd ő t , így szállító - m eg : ,M ár
to n ! ugyan mondd, van - e igazam, vagy nincs? Mina bizonyos idő
től egészen megváltozol tnak lá tsz ik ; csak j á r  a ’ h e lye tt, hogy mint 
az előtt szökdécselne; nem n e v e t, csak m osolyg, sőt úgy látszik 
gyakran , mintha könyeznék. M árton , nem vevéd ezt észre?6 —  
„  „D e ig e n , észrevettem én is66 — feleié ez. —  ,És nem tudnád 
okát ?6 — kérdé ismét az öreg.

„A ’ hóhér tudhatná a z t ; a" leányok most a ’ nevetést és sirást 
egy zsebben h o rd ják , ’s mindkettőt ok nélkül teszik. Tán ismét 
nagyon k i c s i n y  neki valam i, mint pár hónappal ez előtt valami 
i g e n  n a g y  volt!61

,Igazad lehet !6 feleié az atya sóhajjal. A ’ beszélgetés félbeszakadt, 
’s hallgatva tovább mentek.

Valóban Mina egészen megváltozott. Arcza nem égett; csende
sen , lesüllyesztett fővel já r t  a’ házban; elvégző ugyan köteleségeit, 
de egész órákig is ült dologtalanul kamrájában azon széken , mellyen 
akkor nyugvók, midőn a’ kapitány elbúcsúzott tő le ,’s némán meresztő 
szemeit a’ földre. 11a a’ faluban táncz vo lt, v ilágért sem ment oda; 
sőt nem ritkán történt, hogy visszás feleleteket ado tt.— Ha az atya 
k é rd é : ,mi bajod ?6— „éppen semmi61— feleié, vagy—  „m ajd jo b 
ban lesz a z ; légy békével atyám !6‘ — vagy felelet nélkül elfutott.

Nagyon ig az , hogy gyakran csak akkor érezzük becsét valami
nek , ha nincs többé birtokunkban, vagy örökre elveszettnek féltjük. 
Ez érzés vön erőt Minán is. —  M ost egészen másképp’ tekinté a’ 
kap itány t, mint az e lő tt; szivének jeles tulajdonai az elő- ,nagysá
ga a’ háttérre vonult; tiszta fényes szemeinek az ábrándozás meg 
annyi tüzet kölcsönze, férfias-büszke állásának meg annyi megkü

Vesten v a s á r n a p  június 7tól 18T0.
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lönböztetést, sót még ez nagysága természetes következéséül ismer
tetett. —  Elégiiltlen volt m agával; gyerm eknek nevezé magát, hogy 
olly kicsinységet (itt nagyságot kellene mondani) annyira fö lvett; 
’s őriilttnek, hogy olly gazdag k é rő t, é s — mi  előtte még több 
volt — olly gyöngéd szerető t, elutasított. A ’ biró Annájára nem 
is nézett többé, mivel ennek gunykaczaja és szavai verék fejébe 
azon szeszélyt. Szóval , a’ kapitány most a’ legszebb, szeretetve 
legméltóbb férj lm volt e lő tte , ’s alig hiszem , hogy csak egy vo
nalnyit is engedett volna nagyságából, ha az ő akaratjára került 
volna. Ehhez jőve m ég , hogy az atya és M árton mindig kigunyo- 
lák  n a g y s á g á v a l ,  ’s hogy a’ derék rüstenbergi fő tisztné, k i
hez minden héten átm ent, a’ finomabb asszony! kézm unkákat tanu
landó tő le , majd mindig a’ kapitány ’s ennek jóságáról és leeresz
kedése , nemes lelkűsége, jó  szive, szépségéről és szeretetve méltó
ságáról beszélt neki. —  Mina (Ilyenkor tűvel kezében igazán tűkön 
ü l t ,  ’s több izben munkájába dugá fe jé t, arcza pírját elrejtendő.— 
Midőn azután haza jö t t ,  egész éjjel sirt részint tette m ia tt, részint 
a’ távul elutasított utáni vágyból.

Miután a’ szomszéd tartománynyal a ’ békességet megtartani nem 
lehetett, háborúra került a’ dolog.

H cinik minden csötörtökön egy csomó hírlapot vett volt a’ fő
tiszttől , mit többnyire délben az asztalnál szokott olvasni. A ’ poli- 
ticai lapok eleintén a’ táborszemi (Vorposten) csatákról szállottak, 
későbben az előcsapat nagyobb csatáiról. Dülmen ezrede ennél volt, 
’s majd minden lap tön említést róla. B átorsága, személyes tettei 
mindig nyilvánosan m egdicsérnék, ’s mivel őrnagya e’ csaták egyi
kében e lesett, Dülmen lépett e’ rangra.

Olvasóim gondolhatják, hogy illy hirek olvasásakor Ilein ik  és 
M árton az uj őrnagy egésségére mindig összekoczanták poharaikat, 
’s hogy ekkor mindig nem igen barátságos tekintet esék Minára. 
De a’ szegény leány a’ nélkül is látszó agálylyal (m it azonban a’ 
haragos öregek roszaságnak vettek) ült az asztalnál, ’sh a llg a lá , 
nem éré-e szerencsétlenség kedvesét. E g y k o r, midőn a’ hírlapban 
állo tt: „de báró Dülmen őrnagy közepette állott a ’ feje fölött vil- 
longó ellenséges kardoknak61 —  levesét kanál helyett villával aka- 
rá  enni.

Ezután nem sokára elhatárzó ütközet vala , mi H einik honjá
nak jav ára  ütött-ki. M indenki legnagyobb örömbe merült, ’s az öreg 
erdősz, mint jó  alattvaló és honfi nyugtalanul váró a ’ legközelebbi 
csütörtököt, hogy a’ gyilkos ütközet részleteit olvashassa. Déltájban 
kapta a’ hírlapokat. F ö lny itá , olvasá a’ le írást, mellyben báró Dűl-
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mén őrnagyról a" legmegkülönböztetőbb említés tétetek , melly így 
hangzók: „egyedül az ő okossága által 20 álgyii nyeretett.16 — M ár 
fölemelé szikrázó szemekkel teli poharát M árto n , kedves őrnagyát 
éltetendő, midőn Heinik úgy v é lé , hogy jobb volna , hallgatná- 
meg az egészet. Úgy történt. Előszer az ellenség nagy veszteségét 
olvasó , azután igy hangzók : „Részünkről a’ holttak közit találtatnak 
Kohl tábornagy, Mehlman és llazw ig ezredesek: de a’ súlyosan 
megsebesittetlek között van a derék Dülmen báró őrnagyis. kinek mind 
két lábát álgyúgolyó töré-el. Bár L oe6-be , a"' katonai kórházba, vit
ték e’ je les tisz te t, de az orvosok kétségeskednek fölépültén.

Midőn ezt olvasó H einik kiejté kezéből a’ lap o t; M árton kiáll
té a ’ töltött b o rt; de Mina eszmélet nélkül földre rogyott.

Az öregek ágyba vivén őt, szeszekkel ismét életre hozók. — 
Fölnyitá szem eit, kiugrók az ágyból, ’s atyjának , k i őt támogatni aka
ró, zokogva mondó : „bocsáss, bocsáss 1 atyám— bocsáss!— El kell hoz
zá mennem! ápolnom kell ő t ! —  Hisz’ miattam szenved ő ,a ’ jó . H a 
nem bánok vala igy vele, nem ment volna c sa tá ra : itt élt volna 
épen, szerencsésen, elégülve, ’s én vele! —  El kell mennem! — 
Nincs pillanat veszteni való, másképp’ m eghal, m eghal! —  Kendő
m et! — Ide kesztyűim et! — M árton je r !  neked jönnöd kell velem ; 
hozzá , hozzá, a’ te és az én kedves őrnagyom hoz!“

Az öregek m eghökkentek , ’s nem kevésbbé csodálkoztak o’ 
szókon, mint Állnának illy rögtöni változásán.

IX.
Miután nyugodtabb lön M ina, foltodé atyjának sz ivé t, ’s mit 

szenvedett a’ kapitány elutazása óta. Az öreg őt könybe lábadt sze
m ekkel megcsókoló, ’s mondó: „M enj gyermekem, menj , hova 
szived vonsz. Én , fájdalom ! nem hagyhatom-el hivatalom at; de 
M árton kisérjen - el “

Márton ugrált és sirt örömében , ’s azonnal megnézé a ’ kocsit, 
h a n e m hibázik-e ra jta  valam i; Mina nehány fehér ruhát pakolt-be, 
’s másnap m ár jóko r r e g g e l ,  atyai áldással k isé rv e , útnak 
indultak.

Elmellőzöm az utat m agát, ’s miként nem átallott Mina semmi 
kellemetlenséget. Sem eledellel sem pedig alvással nem akaró föl- 
üditni m ag át, ’s csak mindig gyorsságot ajánla M ártonnak , hogy 
mennél előbb érhessen vágyódása helyére. M ártonnak minden ékes 
szállását ki kellett meritnie, hogy az agály, és vágytól kinzott szerető 
leánykát m eggyőzze, miként a’ lovak miatt szükséges e’ vagy ama 
vendéglőbe té rn i, ’s ott delelni vagy éjszakázni. Illyenkor Mina 
székre ü l t , és — ha a’ mindent könnyítő álom nem fogá-el— ajla-

a
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tosan imádkozék Dülmen éltéért ú g y , hogy az, öreg Mártonnak 
is ősz bajszára peregtek a" könyör könyűi, ’s előhoza mindent, hogy 
vigaszt csepegtessen annak szivébe, mit az vágyódva fogadott-el.

Hatodnapon végre beértek L —be. M ár előbb át kelle menniek 
a ’ csatamezőn, hol holt ember ’s lótestek temettetlen fekvőnek. Mit 
szenvedett e’ perczben M in a , mint szorult mind inkább össze szive, 
’s mint növekedők mind inkább kedvesének élteérti aggodalma, raj- 
zolják-le maguk érzésteli olvasónéim.

Most a’ városkában voltak, ’s a’ katonai kórház előtt megállot- 
tak . M árton a ’ szekérrel a’ legközelebbi vendéglőbe m ent, ’s úgy 
gondolá, hogy M inának is oda kellene őt előszer is k isé rn ie : de 
ez nem is felelt n ek i; —  az őrhöz fordult, ki a’ kórház ajtajában 
á llo tt , és sebesen k é rd é : ,É1 még Dülmen őrnagy  M it tu
dom én! — feleié amaz durva hangon —  nagyon sokan feküsznek 
ott benn" —  és elfordult. — Mina belépett, futott a ’ hosszú folyo
sókon, ’s a’ vászonköntösű lábadó katonáknak sápadt, sovány arczáik 
látása nagyobbitá agályát. Végre megpillantott egy sebészt — annak 
ismerő a ’ véres gerelyről (lanzette), mellyet azaz ajtó előtt törülge- 
te. Ehhez fo rdult, ’s k érd ő : ,uram , Istenre kérem  , mondja - m eg , 
él még Dülmen b á ró , ’s hol találom föl ?'• — „M ég él — feleié a ’ 
sebész, —  itt közel fekszik , a’ 17-dik szám alatt."

Mina az ajtóhoz rep ü lt; fölnyitá és belépett. — Itt feküdt a’ 
kedves, egy kis szobácskábán , vérrel födött ágyon ; szemei zár- 
v ák ; ajkai halálsápadtak; ’s csak a ’ mély sóhajokból és görcsös vo- 
naglásokból, mellyeket fájdalom sajtolt-ki belőle, volt ism erhető, 
hogy van még élet benne. Az ágy körül nehány sebész á llo tt, ’s 
fejénél ült a’ főorvos, ki a’ betegnek kezét ta r tá , ’s érverését lát- 
szék számolni. Mina az ágy felé ro h an t, de elhagyá e re je , ’s esz
méletlen omlék-le arra.

X.
Midőn visszanyerő eszm életét, a’ vendéglőben lalálá m ag át, 

hova M árton a’ kocsit ’s lovakat beállitá. Ez ’s egy ezred! sebész 
állottak előtte, ’s úgy látszék, életre hozásával foglalkoztak.

Mina azonnal ismét kedveséhez a k a rt: ,ápolni akarom őt! — 
mondá —  azzal köteles vagyok : m ert én vagyok egyedül oká

„Legyen nyugodtan — mondá a’ tiszteletre méltó éltes sebész— 
e’ férfiú — M ártonra mutatott — mindenről tudósított. Önmagá
nak is szüksége van nyugalom ra, ’s őrnagyunkat átalában őrizni 
kell minden váratlan benyomástól. Gondolja -m eg , hogy ő tüstént 
m eghalhatna, ha mostani helyzetében szemét felnyitván, ágyánál 
önt megpillantod."
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,Igen , ig e n ! — én nem megyek o d a ; —  várni fogok , — o 
szegény szivem!‘ — fölkiálta zokogva, ’s visszaesék a’ nyugágyra, 
mire őt tevék.

„Reméljük — folytató az orvos — nehány nap múlva elmúlik 
a’ sebláz, ’s akkor majd láthatja ő t ,  ’s ápolásában is munkálódha- 
tik .“  — Miután ajánló M á r t o n n a k ,  ne eresztené-ki M in  á t ,  
eltávozék.

Három nap m ult-e l, négy —  sőt öt i s , de még mindig tarto tt 
a’ láz; M ártonnak naponta hússzor is átkellett mennie a’ kórházba, meg
kérdezni, mint vagyon. Mina nem hagyó elvétetni m agától, hogy 
legalább szobája ajtójában hallgatózék, ’s minden sóhaj , minden 
szó , mellyet az őrnagy phantasiájában mondott, átmetsző lelkét.

V égre hatodnapra elmúlt a’ l á z , ’s nyolczadnap az ezred! or
vostól engedőimet kapott Mina a’ beteget látni. Délben kellett jö n 
nie , addig elakarák őt készitni látására.

A ’ várva vártt dél megjelent. M ártonnak kellett előbb belépni. 
Midőn őt Dülmen megpillantó, mosolyogva elébe nyújtó kezét. M ár
ton könyezve megcsókoló a z t , ’s m ondá: , 0  nagyságos uram, min
den jó l megy! Mina künn á ll!6

„ B e , be , szivem re!“  —  kiáltó az őrnagy , ’s fölemelkedők 
ágyában, mire a ’ sebészek segítők.

Most belépett Mina , ’s az ágyhoz köziedéit. Dülmen első sza
v a i— mi alatt lábára mutatott —  vo ltak : „N o’s ,  M ina, most vala
mennyire m egkurtitott az ellenség, ’s olly nagy vagyok , mint t e !“

,„T ied  , örökre tied!666 — kiáltó Mina, rá  boru lt, és egy csó
kot nyomott a’ halavány piros ajkakra.

,, „E lég!66 61 —  mond az orvos, ’s elvonó M inát, ki mostan
tól éjjel nappal ápoló a’ beteget maga kímélése nélkül; minden 
gyógyszert maga nyújtott n e k i, ’s ha kedvese a lu d t, ágyánál ü lt, 
’s tépetet foszlatott sebeire. Dülmen erős term észete, romlatlan ned
v e i, de még inkább Mina jó  ápolása, leginkább pedig a’ szeretet se
besen hatottak. Napról napra jobbult, ’s m ár egy hónap múlva meg 
próbálható clőszer mankóit. — „iXo’s , most az ig az , ismét nagy 
vagyok !16 — mondá M inának ; de ez csóközönnel bezáró szá já t, ’s 
k é rő , hallgatná-el gyalázatát.

Dülmen ezredes czimmel bocsájtatott-el szolgálatából. A ’ bol
dog pár visszament Dülmen jószágába, hol megeskettek. — Az 
öreg H einik orömkönyűket s ir t ;  Márton lelki gaudiumában volt. 
De a’ k i s  M i n á n a k  boldogsága majd i g e n  i s  n a g y  volt.

C S E B B l.
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PESTI VIZSGÁLÓ.
II é b o k i o s z k j a ;  r e d u  t - c  s  a  r n o k. —  A ’ h a jdankor i  is tenek sze l

leme a ’ mostani tö rö k ö k év e l  eg y esü l t  P e s te n  az  ú g y  n e v e z e t t  I lcbe  k io s z k 
já b a n .  E ’ mulató h á z a c s k á t  F i s c h e r  P é t e r  u r ,  pesti  c z u k rá s z  , k é s z i t te -  
té  b o l t jáv a l  sz em köz t i ,  a ' sz e rv i ták  t e r é n ,  hogy abban az  á l ta la  rem ekül  k é 
sz í te t t  f a g y ia l t a t  annál nagyobb  kényelem m el é lde lhesse  az  é k e s  v ilág  k ö re .  
Az említet t  m u l a t ó h e l y  v a  óban pompás mind belső mind k ü lső jé re  n é z v e ,  ’s 
m á r  k ö rn y e z e té t  is  kc l lem es i t ik  az  Íz letes c s o p urtu la tokba  r a k o t t  v i r á g o k ,  
növények  ’s a ’ t. Múlt hé ttő l  fogva  e s tv én k én t  igen meglepően v i lág í tva  áll 
ez uj k é jh e ly  ny i tva  a ' t .  közö n ség  e l ö l t ,  m el lynek  eg y  ré sz e  n a g y  számmal 
á l ldogál  körü lö tte  a ’ gazd ag  és  Í z le te s ,  fényűzésse l  r e n d e z e t t  készü le ten  á l -  
m élkodva.  — E g y  másik  mulató h e l y ü l , h ason lag  igen pom pásan  dísz ítve ’s 
minden kényelem m el e l l á t v a ,  lehe t  kijelelni a ’ p es t i  r e d u t -é p ü le t  földszini  
c s a rn o k á t  az  u dva r  és  k áv é h á z  o lda la in ,  m el lye l  az  ottani vendéglő d isz i t -  
t e t e , hogy  a ’ ná la  ebédelő ’s v a c so rá ié  közönségnek  annál  inkább k ie légítse  
k ív ánsága i t .  V alóban ez is közf igyelem re  a jó lható .

G y á  s z i l i  r.  —  P es te n ,  éle te  G l-d ik  évében, múlt május 3 0 -k á n ,  h o s s z a 
san  t a r t o t t  so rv a s z tó  betegségből szen d e rü l t  á l ta l  boldog é letre  t.  11. Apódiai 
G r a b o v s z k y  A t h a n á z u r ,  t.  n. P e s t  é s  K ra ss ó  m eg y ék  táb lab irá ja  , a ’ 
g. n. e. i sko lák  a lap í tv án y á t  k o rm ányzó  k ir .  b iz to sság  legidősb t a g j a , a ’ bu 
dapesti  v a k o k  in tézete  p é n z tá r n o k a ,  sz . k .  P e s t  v á ro s a  vá lasz tó  p o lg á r a ,  a ’ 
p es tbuda i  h an g á s z e g y e s ü le tn e k  n a g y  tanács i  t a g j a  ’s  több m ás  jó té k o n y  és 
h a sz n o s  in téze tnek  ré s z v é n y e s  gyám olója .  H ül t  te tem ei ju n .  2 - k á n  e ’ görög  
nem eg y esü l t  egy h áz  s z e r t a r t á s a  sze r in t  a ’ váczi  u t  melletti tem etőbe v i te t 
tek .  G yászo l ja  ha lá lá t  t e s tv é r  öcscse ,  t. G r a b o v s z k y  Kons tan t in  u r , t. n. 
K ra ss ó  vgye  t á b l a b i r á j a ,  "s vele eg y ü t t  m in d e n ,  ki a ’ bo ldogult tnak k itűnő 
s z ív e s s é g é t ,  b a r á t s á g ,  j ó t é k o n y s á g á t ,  ’s  valódi  t i s z ta  nemcsle  k ű sé g é t  ism er
te .  Méltán fá j la lh a t ju k  e lh u n y ta t ,  m e i t  benne eg y  becsü le tes  jó  m a g y a r  h a 
z a f i t ,  minden jó  é s  h as zn o s  tö re k v é sn e k  buzgó pá r t fogó já t ,  v e s z te t tü k -e l .

INNEPLÉS.
C h i n a i  l a k o m a  M a i m a t  s c / i i n b a n .

C hina  és o rosz  o r sz á g  köztt i  sze rződés  s z e r in t  K lach ta  az  egye t len  pont,  
hol e ’ k é t  nem ze t  eg y m ássa l  k e r c s k e d h e t ik .  I t t  van  é s zak i  Á z s ia  egész  bel— 
k e r e sk e d é se  ö s s z e s z o r i t v a , ' s  i t t  la k n a k  a ’ sz. pé te rvá r i  leggazdagabb k e r e s 
k ed ő k  ügyvivői.  ’S  valamint  o rosz  o r s z á g  chinávali  k e re sk e d é sé n e k  helye 
Kiacli ta  : úgy  a ’ d u n a i a k  is b irodalm uknak  am azza l  szem közt t i  h a t á r á n ,  
M aimatschinban , r a k t á r t  ép í te t tek .  N a g y  , b e k e r í t e t t  t é r  v á la s z t j a  egym ástól  
c’ k é t  v á ro s t .  O rosz  oldalon v a n  egy  k apu  ném et  Í z lésben ,  ő r h á z z a l : a ’ 
chinain pedig pom pás  b e já r á s  mythologi á b r á k -  ’s f e l i ra to k k a l  emelkedik .  
Maimatschin be lse je  egészen  chinai  v á r o s  b é lyegé t  vise li . A z  u t sz á k  jó l  épít— 
v é k , de sz o ro s a k ,  ’s r a j tok j  e g y e b e t  nem látni p u sz ta  f a l a k n á l ,  m el lyeke t  
c s a k  i t t  o t t  s z a k i t  félbe e g y  k apu ,  ’s  ez  is fo ly v á s t  z á r v a  t a i t á t i k ;  mivel 
úgy hozza  m agáva l  a ’ chinai  s z o k á s , hogy h á z á b a  legyen  z á rv a  mindenki , 
’s  a’ külvilág meg ne t u d j a ,  mi tö r té n ik  benne. E ’ kom or f a lak  mögött v a n -
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n a k  a ’ lakok .  Mindenik m elle t t  t é r é s  u dva r  v a n ,  m elly re  a ’ l a k s z o b a ’s k a l 
m árbo l tok  nyílnak .  A ’ l a k o k  s z o k á s  sz e r in t  igen dúsan bu torozvák .  L á t h a t 
ni bennük fénym ázo l t  a s z ta lo k a t ,  t ü k r ö k  és f e s t v é n y c k e t ; a ’ pad ia to k  t a k a 
ró k k a l  bori tvák. A z  e lfogadószobá nak  legfőbb bú tora  a ’ divan , eg y  n a g y 
s z e rű  k ö r e v e t , m ellyen  a ’ d u n a ia k  k e le t i  sz o k ás  szer in t  k e r e sz tb e  v e t e t t  l á 
b a k k a l  ülnek. Minden m ag án y h áz  m e l le t t  van v irágos  k e r t e c s k e ,  m el lynek  
á p o lá s a  kedvencz  fog la lkozás  c ’ ne v e z e te s  népnél. L c g sa já ta b b  , l eg szem b e
tűnőbb c’ vá rosban  az , hog y  benne egy  a s sz o n y  sincs. E g y  nölény sem kap 
engedelm et benne le te lcpedhe tés re .  E ’ tö rv é n y re  a lka lm as in t  az  eu rópa iak  
k ö ze lség e  ado t t  a lkalm at .  E g y  o rosz  generá l  , k inek  nem r é g  volt  a lka lm a 
K ia c h tá t  és  M a imatschin t  l á tn i ,  eg y  angol hír lapban lc i r ja  l á t o g a t á s á t ,  mel
l y e l  T z in -H o é  előkelő d u n a in á l  ’s D s a r g u t s c h e i , a ’ k ü lü g y e k  ministere  fő
ügyvivőjénél  te t t .

E l  lön v é g e z v e — mond az  o rosz  g e n e r á l— hogy  T z in - l lo é  másnapi ebéd
hez m egh ívásá t  elfogadom, ’s  az  a la t t  h o zzá  se gédem et  küldjem , ki öt szo 
k á s  sz e r in t  m egköszön tse .  K ö v e tk e z e t t  nap a ’ h a tá r v ig y á z ó ,  v á m ig a z g a tó ,  
n eh á n y  más h iva ta lnok  ’s eg y  o sz tá ly  k o z á k  k ísé re té b e n  M aim atsch inba ille
n é k .  A m phit ryonunk  te rc m e  k ü la j ta já n á l  fogado t t ,  ’s  miután angol m ódra  
k é z s z o r i t a s s a l  üdvözlőit ,  elfogadó sz o b á jáb a  v e z e te t t  m i n k e t , hol ő a" d ivan -  
r a  leült . S z á m u n k r a  lego t t  t lrea hozatok díszedény a lak ú  csészé k b en ,  m e l -  
ly e k n e k  a l ja  k i s  ha jó  a la k ú  v a l a ; azu tán  s z á ra z  és  b e fő t t  gyüm ölcsö t  h o rd 
ta k .  E z e n  e lö leges  s z e r ta r t á s o k  bevégzése  u tán  kölcsönösen  b em u ta tó k  t i s z 
te inke t .  M u la tkoz ásunk  e lejénte  mindennapi t á r g y a k o n  fo rd u l t - m e g ;  b es zé l 
tünk  é l e tk o r u n k ,  csa ládi  ö s s z e k ö t te té s in k  ’s po lgár i  h e ly z e tü n k rő l ;  b e s z é 
dünk á tm ent  utóbb fegyvere ink  ’s ru h á z a tu n k  l e í r á s á r a ;  v ég re  a ’ kandi chinai  
ügyesen  k ö z b e s z ő t t  k é rd é se k k e l  u tazásom  o k á t  tö r e k v é k  kipuhatolni.  A  t e -  
k e r v é n y e k ,  m el lycke t  ez  okból t e t t ,  engem  igen m u la t t a t t a k ;  ’s  mivel nem 
vo l t  ok  ti tkolódnom , megmondani nyíl tan  , ho g y  a ’ c s á s z á r  p a ran cs áb ó l  m eg
látogatóin a ’ n e r tsch insk i  bán y a in téze te k e t ,  ’s  kedvem  j ö t t  h a tá r ia k  ezen é r 
dek es  po n t já t  is látni.  H i t t - e  s z a v a im n a k ,  nem tu d o m ,  de m cge légü l tnek  
l á t s z é k ,  ’s azon t isz te le tben  bizonyosan r é s z e s ü l ö k ,  hogy  nevem  ö mennyei 
f e lsé g é h e z  adandó tudósításban  tündökleni fog .  M u la tkoz ásunk  to lm ács s e 
gedelmével tö r té n t .

B e je le n te tv én ,  ho g y  asz ta lon  az  é t k e k ,  a ’ D s a rg u ts c h e i  ’s én ka ro n  
f o g v a  léptünk az  é t te rem be .  A ’ t á r s a s á g  öt vendégből ál la ,  ’s az  a s z ta l  nem 
va la  n a g y o b b ,  k özönséges  j á t sz ó  a sz ta lná l .  Mindenikünk e lő t t  k é t  porczellan 
c s é sz e a ly  á l l a ; az  egyik  ü resen ,  a ’ másik  félig e c s e t te l  te lve.  Vil lá t  's  k é s t  
magunk h o z ó n k ;  a  chinai a k n a k  f a c z ö v c k fé lé jö k v o l t ; mivel olly ü gyesen  tud
t a k  a ’ jobb k éz  három  n agy  u j jával  b án n i ,  hogy  vele  Ing é tk e k e t  is ehe t tek .  
Az é t k e k ,  mellyckkc] r a k v a  volt  az  a s z t a l ,  szin to lly  c s é s z e a l j a k b a n  va ló 
n a k ,  mint a z o k ,  m ellyek  e lő ttünk t á n y é r  h e ly e t t  á l l t a k ;  az  é tk e k  k is  s e r 
t é sh ú sd a rab o k  , baromfi , j u h -  és  zs í rban  sü tö t t  vadhúsból v a lónak .  A z  é t k e 
k e t  k ivesz ik  az  ü re s  csészékbe ,  ’s m ie lő tt  e n n é k , eczetbe m ár t já k .  H usé tkck  
f ő z e l é k ,  k á p o s z t a ,  u g o r k a ,  kartifiol ’s  édes sü tem ények  eg y m ás  után h o r -  
d a t t a k .  —  52 csészéből k in ó l ta tó n k .  É n  igen sokból izlelék , ré sz in t  k and i-  
ságból , rész in t  a z é r t , mivel a ’ D sa rg u tsch e i  chinai u d v a r ia s s ág  s z a 
bályai  sz e r in t  meg nem szűnt c sészé in k re  rakn i  a ’ legjelesb da rab o k a t .  A z  
ebéd 8  különböző lével lön befe jezve .  E ’ szám  legfőbb foka  a ’ chinai i l le-
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dék n ek  , melly a z t  k í v á n j a ,  hogy  a '  f e lho rdo t t  é tk e k  sz ám a  a rányban  legyen 
a ’ t i s z te le t t e l , melylyel a ’ m eghívo t t  szem ély  i rán t  v ise l te tnek .  —  K e
n y e re t  is szünetlen k í n á l t a k ,  hog y  velük s z á ju n k a t  m egtörö ljük .  I t a 
lunk kellemetlen  izű r ispálinkafé léböl ál lott .  V ize t  so h a  nem a d tak  , ’s  po
h ara ink  l iqueu rüvega lakúak  valónak .  A z  evés  mintegy órá ig  t a r t o t t ;  m ula t
k ozásu n k  é lénk  és  vidám v a l a ,  ’s a ’ chinai  nők s z o k á s a i t  t á r g y a z á .  A ’ chi
nai  la k o m á t  nem ta lá l j a  ugyan  je le sn e k  az  cui opai  í z l é s , de fe lvagdal t  s e r 
tésh ú su k  és sü tem énye ik  nem kellemetlen  i z ü e t .  É tk e ik  igen t isz t  in k és z i t -  
vék  ; k o n y h á ik a t  igen t isztán  t a r t j á k ,  ’s  tüze lésük  igen ü gyesen  van  e lrendezve. 
E g észb en  véve a  chinai  k o n y h a  nem an n y i ra  é tk ek  tömege, mint kü lönfé leségéve l  
tü n ik -k i ,  ’s  ezek  nem vo lnának  igen ro szak ,  h a  z s í r r a l  c g y k is sé  jobban  fu k a rk o d 
nának .  A ’ fű sz e re k ,  név sze rm t  foghagyma,fő dolog,és a ’ se r t é s h ú s  kedvenezé te lök .  
Ebéd  u tán  v isszam enőnk az elfogadó szobába,  hol thea  és csem egéve l  k iná l ta tánk .  
E k k o r  é sz re v ev ém , hogy  Chinában a  t h e a k é s z i t é s  módja különbözik  a ’ mi
enk tő l .  E g y  n agy  tá l  fé lig  lön m egtö ltve  feke te  pccóval ,  melly a ’ legbecsesb  
v a g y  legalább azon th e a  , mellyel  leginkább vesznek .  E z t  fo rró  vízzel  leön
t ik  ’s miután némi ideig ál lo t t ,  csészékben  k ín á ln ak  vele a ’ nélkül, hog y  ezu -  
k r o t  a d n án ak  hozzá .  I v á s a  c ’ m ó d já t ,  melly  f ű s z e r é t  igen n e v e l i ,  könnyen  
m eg s z o k ja  az  ember. A" th e a  , m e l lye l  a  D sa rgu tsehe iné l  iv ó n k ,  igen j e le s  volt.

(Vege következik.)

KÜLÖNFÉLE.
V a s á r n a p i  r e n d e l e t  A m e r i k á b a n .  A ’ philadelphiai  tö rv én y 

sz ék  ren de le té  s z e r i n t ,  ki v a s á rn a p  lovat  b ere l-k i ,  ez t  ha lá l ig  m egk inozha t ja  
agyon  lo v a g o lh a t ja  a ’ n é lk ü l ,  h o g y  őt a ’ bérlő k á r p ó t l á s r a  v agy  felelet  
t e rh é ic  vonha tná .  E z  ál ta l  a k a r j á k  a ’ lo v a k a t  bérbe  adóknál a ’ vasárnap  
m egszen tség te len i té sé t  akadályozni.

F u r c s a  l á b v i  z .P ar isban  múltkori  éjfél után az  éji ő rök  egy  férf it  fo g to k 
éi,  k i mi után  töm érdek  mennyiségű rósz  b o r t  önte g y o m r á b a ,  hogy  a z tm e g -  
melegitse  , k é t  ó r a k o r  éjfél után a ’ C o n c o rd e - té ren  frissítőt a k a rv á n  szerezni  
m agának  levet  sa ru i t  ’s  n a d r á g j á t ,  egy  ny i lvános kút  m edrébe á l lo t t ,  r u 
h á iva l  az  ottani  a r a n y  delphint cs inosan  fc ékes í tvén  , k a la p já t  pedig egyik 
S y re n e  f e jé re  tevén ennek  p ik k e ly es  h á tu l j á r a  ült , s  philosophi kényelemmel 
é ldelte  a" nyilvános k ú tban  a ’ lábviz kellőméit.  Midőn e l f o g t á k ,  igy k iá l to
z o t t .  „ h e j  f iczkók ! láb v iz e m e t ! Mit kö tőd tök  v e l e m ?  l á b v iz c m e t !“

K é r e l e m .  A '  ílegé/ő-H(mmüvész jö vő  f é l  év i fulyumatjára 
megkezdődvén az előfizetés, kéreltelnek unnak l. ez. p á r t fogói, mél- 
lőzlassanak rendeléseiket akar  « ’ cs. k. postahivatalokon, akár a  
kiadónál Pesten legalább e hónap 2 0 - ig  m eglenni: különben a' ké
sőbbén érkezett előfizetők czimeinek nyomulása m ia tt a' jö vő  fé lévi 
1-ső  számok küldetése rendes időre meg nem történhetik. yP lak
helyeiket változtató előfizetőkre nézve mindenkor tunácsolhulőbb, hogy 
egyenesen a' kiadónál rendeljék-meg lapjaikat.

S z e rk e z i  M á t r a v  G á b o r ,  h a lp iaczon ,  D e n c s -  h á z  , 8 6 -d ik  sz. a.

N yom atik  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ b e tű iv e l ,  va lóságos  angol v as -s a j tó n  
ú r i  u t s  z a  612.
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